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۱۱
مقدمه






فیتزجرالد که نه تنها مترجم رباعیات خیام بوده، بلکه
از روح فیلسوف بزرگ نیز ملهم بوده است، در مجموعهٔ خود بعضی
رباعیاتی آورده که نسبت آنها به خیام جایز نیست، قضاوت فیتزجرالد
مهمتر از اغلب شرح حالاتی است که راجع به خیام در کتب
قدیم دیده میشود؛ چون با ذوق و شامهٔ خودش بهتر رباعیات اصلی
خیام را تشخیص داده تا نیکلا مترجم فرانسوی رباعیات خیام که
او را بنظر یک شاعر صوفی دیده و معتقد است که خیام عشق و
الوهیت را بلباس شراب و ساقی نشان میدهد، چنانکه از همان
ترجمهٔ مغلوط او شخص با ذوق دیگری مانند رنان خیام حقیقی
را شناخته است.

قدیمترین کتابی که از خیام اسمی بمیان آورده و نویسندهٔ
آن هم عصر خیام بوده و خودش را شاگرد و یکی از دوستان
ارادتمند خیام معرفی میکند و با احترام هر چه تمامتر اسم اورا
میبرد، نظامی عروضی مؤلف «چهار مقاله» است. ولی او خیام
را در ردیف منجمین ذکر میکند و اسمی از رباعیات او نمیآورد.
کتاب دیگری که مؤلف آن ادعا دارد در ایام طفولیت (۵۰۷)
در مجلس درس خیام مشرف شده «تاریخ بیهقی» و «تتمه صوانالحکمة»
نگارش ابوالحسن بیهقی میباشد که تقریباً در سنهٔ ۵۶۲
تألیف شده. او نیز از خیام چیز مهمی بدست نمیدهد، فقط عنوان
او را میگوید که: «دستور، فیلسوف و حجةالحق» نامیده
میشده! پدران او همه نیشابوری بودهاند، در علوم و حکمت تالی
ابوعلی بوده ولی شخصاً آدمی خشک، و بدخلق و کمحوصله بوده.
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